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XIII  LEGISLATURE

4ème COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Essor Economique)

PROCES-VERBAL SOMMAIRE DE LA REUNION N. 26 DU 17 AVRIL 2009

EMPEREUR Diego
(Président)
(Présent)

AGOSTINO Salvatore
(Vice-Président)
(Remplacé, par délégation,



par le Conseiller PROLA)

BIELER Mauro
(Secrétaire)
(Présent)

ROSSET Andrea


(Présent)

CHATRIAN Albert
(Présent)

BENIN Anacleto

(Remplacé, par délégation,



par le Conseiller ZUCCHI)

FONTANA Carmela
(Présent)
Mme Sonia GRIECO, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion et Mme Monica BAUDIN assure le secrétariat.

La réunion est ouverte à 8h35, à Aoste, dans la Salle des réunions du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1)
Communications du Président.
2)
Approbation des procès-verbaux sommaire et intégral de la réunion n° 21 du 10 mars 2009.
3)
Projet de loi n° 27, présenté par le Gouvernement régional le 23 mars 2009 portant : “Incentivi regionali, per l’anno 2009, per il rinnovo tecnologico del parco auto e moto circolante in Valle d’Aosta”. – Rapporteur: le Conseiller BIELER.
* * *


Le Président EMPEREUR, ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes du télégramme n. 3664 du 15 avril 2009.

COMMUNICATIONS DU PRÉSIDENT


Il Presidente EMPEREUR informa di aver provveduto alla convocazione in via d’urgenza della riunione odierna in considerazione dei differenti impegni a calendario per i Commissari, nelle prossime due settimane (riunione APF, sopralluogo III Commissione, etc.), che non permetteranno di convocare una riunione della IV Commissione in tale periodo.


Fa presente che è stato trasmesso via e-mail a tutti i Commissari il documento di sintesi prodotto dai Presidenti delle attuali AIAT relativamente alle osservazioni evidenziate sul disegno di legge n. 24 (Riordino delle aziende di informazione e accoglienza turistica), come convenuto nel corso dell’audizione in data 3 aprile scorso.


Nel ritenere necessario effettuare degli approfondimenti ulteriori sul disegno di legge sopramenzionato e sulle osservazioni presentate dai vari soggetti auditi dalla Commissione e in considerazione della scadenza dei termini ordinari previsti dall’articolo 28 del Regolamento interno per il funzionamento del Consiglio regionale, propone di richiedere al Presidente del Consiglio regionale una proroga di trenta giorni dell’esame del disegno di legge n. 24.


La Commission concorde.

* * *

Il est certifié qu’à 8h40 le Conseiller ZUCCHI prend part à la réunion.

* * *


Il Presidente EMPEREUR comunica che nel pomeriggio di ieri, giovedì 16 aprile 2009, è stato assegnato alle Commissioni III e IV il disegno di legge n. 32 (Legge comunitaria per l’anno 2009), che non è stato inserito all’ordine del giorno della riunione odierna in quanto non vi erano i tempi di convocazione previsti dal Regolamento.


Per i motivi sopra esposti e per evitare di riconvocare nuovamente la IV Commissione lunedì prossimo al solo fine della nomina del relatore, propone di procedere alla nomina del relatore sul disegno di legge n. 32 nella riunione odierna per accorciare i tempi del relativo iter amministrativo.


La Commission concorde.


Il Presidente EMPEREUR propone il Consigliere ROSSET relatore del disegno di legge n. 32 recante “Disposizioni per l'adempimento degli obblighi della Regione autonoma Valle d'Aosta derivanti dall'appartenenza dell'Italia alle Comunità europee. Attuazione delle direttive 2001/42/CE, concernente la valutazione degli effetti di determinati piani e programmi sull'ambiente, e 85/337/CEE, concernente la valutazione dell'impatto ambientale di determinati progetti pubblici e privati. Disposizioni per l'attuazione della direttiva 2006/123/CE, relativa ai servizi nel mercato interno e modificazioni di leggi regionali in adeguamento ad altri obblighi comunitari. Legge comunitaria 2009”.


La Commissione concorda e fissa a 7 giorni il termine per la presentazione della relazione.


Il Presidente EMPEREUR fa distribuire copia della richiesta, presentata dalla Consigliera FONTANA, di audizione del Liquidatore della Gestione Straordinaria, Rag. Romano Bo, e dell’Avv. Rappazzo, legale rappresentante della famiglia Lefebvre, in merito alla situazione delle pendenze minori relativamente alla Gestione della Casa da gioco di Saint-Vincent.


Propone di acquisire maggiori elementi in merito alla situazione e di rinviare alla prossima riunione la decisione in merito a tale richiesta.


La Commission concorde.

APPROBATION DES PROCES-VERBAUX SOMMAIRE ET INTEGRAL DE LA REUNION N° 21 DU 10 MARS 2009.

Fautes d’observations de la part des Commissaires, les procès-verbaux en objet sont réputés approuvés.

PROJET DE LOI N° 27, PRESENTE PAR LE GOUVERNEMENT REGIONAL LE 23 MARS 2009 PORTANT : “INCENTIVI REGIONALI, PER L’ANNO 2009, PER IL RINNOVO TECNOLOGICO DEL PARCO AUTO E MOTO CIRCOLANTE IN VALLE D’AOSTA”. – RAPPORTEUR: LE CONSEILLER BIELER.

Il Presidente EMPEREUR rammenta che sul disegno di legge in oggetto, oltre all’audizione dell’Assessore regionale competente, è stata deliberata anche l’audizione del Presidente della Chambre valdôtaine des entreprises et des activités libérales, che ha però comunicato la sua impossibilità a partecipare all’incontro odierno, che verrà quindi previsto in altra data.


La Commission prend note.

* * *

Il est certifié qu’à 8h55 l’Assesseur aux Activités Productives, M. Ennio PASTORET, prend part à la réunion.

* * *


L’Assessore PASTORET illustra il disegno di legge in oggetto con il quale si propone, per l’anno 2009, di continuare a perseguire l’obiettivo del rinnovo tecnologico del parco auto e moto circolante in Valle d’Aosta già avviato nel 2007 con la legge regionale n. 18.


Aggiunge che il rinnovo tecnologico del parco auto e moto ha una duplice finalità: quella di rispettare gli obiettivi prefissati dal Consiglio regionale con l’approvazione del Piano di qualità dell’aria del 2007 e quella di aggiungere l’iniziativa regionale, come peraltro hanno già provveduto a fare altre Regioni italiane, a quella prevista dallo Stato con il Decreto-legge n. 5/2009.


Fa infatti presente che i contributi statali e quelli regionali saranno cumulabili.

* * *

Il est certifié qu’à 9h00 M. Massimiliano CADIN, Dirigeant de l’Assessorat aux Activités Productives, prend part à la réunion.

* * *


Illustra quindi il disegno di legge articolo per articolo, soffermandosi in particolare sull’esame degli articoli 2, 11 e 12, dove precisa che sarà necessario eventualmente inserire degli emendamenti che vadano a stabilire meglio la definizione di “quadriciclo leggero”, di “quadriciclo pesante”, nonché la possibilità di riconoscere fra i beneficiari dei contributi anche il familiare convivente del proprietario del veicolo demolito, equiparando la situazione a quelle previste per l’erogazione di altre sovvenzioni previste, ad esempio, da leggi statali o del settore sanitario.


Sottolinea che il disegno di legge prevede che siano ammesse a contributo le iniziative di demolizione e nuovo acquisto o di riconversione realizzate a decorrere dal 1° gennaio 2009 e fino al 31 dicembre 2009, con conclusione delle pratiche di immatricolazione ed eventuale demolizione non oltre il 30 giugno 2010.


Il Consigliere CHATRIAN chiede a quanto ammonti il totale delle somme erogate negli anni 2007 e 2008 per il finanziamento delle domande pervenute sulla base della l.r. 18/2007.


L’Assessore PASTORET risponde che il totale dei finanziamenti erogati sulla base della l.r. 18/2007 ammonta a circa 4 milioni di euro e si impegna a far pervenire in merito alla Commissione un riepilogo aggiornato della situazione.


Afferma che tutte le domande presentate, che saranno ritenute accoglibili, verranno liquidate.


Il Consigliere BIELER fa presente che i cittadini attendono vivamente l’entrata in vigore del disegno di legge in oggetto per poter beneficiare dei contributi in esso previsti.


Il Consigliere CHATRIAN chiede:

· a quanto ammonti il finanziamento erogato dallo Stato per la rottamazione dei veicoli;

· se non sia possibile prevedere l’erogazione del contributo regionale direttamente presso il concessionario, come avviene per quello statale.

Il sig. CADIN precisa che l’agevolazione statale è assegnata al concessionario, mentre quello regionale è un contributo al cittadino ed è legato alla presentazione del certificato dell’ufficio competente che certifichi l’effettiva rottamazione del veicolo.

* * *

Il est certifié qu’à 9h20 l’Assesseur PASTORET et le Dirigeant CADIN quittent la salle de réunion.

* * *


Il Presidente EMPEREUR propone il rinvio dell’esame del disegno di legge in oggetto, al fine di effettuare in un prossimo incontro l’audizione del Rappresentante della Chambre valdôtaine des entreprises et des activités libérales.


La Commission concorde.

Le Président clôt la séance à: 9h20.

Lu, approuvé et soussigné


le president
le conseiller secretaire

          (Diego EMPEREUR)
        (Mauro BIELER)

le fonctionnaire secretaire
(Monica BAUDIN)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le: 
